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French

ARRANGEMENT REGARDING INTEPNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Macao

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the Arrangement
between the EEC and Macao concerning trade in textiles, for the period
1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, wsuant to its procedure regarding bilateral agrecments notified
under Article » has examined the relevant documentation and is cim_ulating
the text of this agreement to participating countries for their information.2/

1See COM.TEX/SB/35, Annex B.

2The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380
(except paragraph 15) and 388 will apply to this agreement.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND MACAC ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the ome part, and

THE GOVERRMENT OF MACAQ, of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the Eurcpean Economic
Commmity (hereinafter referred to as "the Commumity") and Macao,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real
risks of market disruption on the market of the Community and disruption to

the textile trade of Macso,
HAVING REGARD to the Arrangement regarding Intermational Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in

particular Article 4 thereof; and to the Protocol extending the said
Arrangement together with the Conclusions adopted on 14 December 1977 by

the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:
THE GOVERNMENT OF MACAO:
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of ‘“eir mutual trade in
textile products shall be governed by the provis;cns of the

‘Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

Measures hzving equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Cemmunity of the
products covered by this Agreement shall te prohibited.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool and man-made fibres originating in
Macau which are listed in Annex I.

The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature
cf the Common Customs Tariff and cn the Ncmenclature of
Goods for the EZxternal Trade Statistics of the Community

and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXZ).
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3. The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in acecordance with the rules in force

in the Community.

The procedures for control of the origin of the
products referred to above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 3

Macau agrees for each calendar year to restrain its
exports to the Community of the products described in
Annex II to the limits set out therein. .

Exports of textile products set out in Annex II shall be
subject to a double-checking system specified in Protocol A.

ARTICLE 4

1. Imports into the Comaunity of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the
‘quantitative limits established in Annex II, provided that
they are declared to be for re-export outside the
Community in the same state or after processing, under

the administrative system of control set up tor this purpose

within the Community.
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"However, the release for home use of products
imported under the conditions referred to above shall be
subject to the production of an export licence issued by
the Macau authorities, and to prootf of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have bz2en set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but
that the produc%s have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Macau authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the
quantitative limit established in Annex II for the current
or the following year.

ARTICLE 5

In any Agreement year advance use of a portion of the
quantitative 1limit established for the following Agreement
year is authorized for each category of precducts up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall te deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
following Agreement year.

Carryover to ths corresvonding cquantitative limit
for the following aAgreement year of amounts not used during
any Agreement year 1s authorized up to 5% of <h
quantitative limit for the current Agreement year.
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3.

Transfers in resgect of categories in Group I may
not be made from any category except transfers between
categories 4, 5, 6, 7 and 8 which may te made up to 5%
of the quantitative limit for the category to which the
transfer is made.

In the event that quantitative limits are established
in accordance with the procedure of Article 6 in respect
of any category of Group I other than categories 4, 5, 6,
7 and 8, the Parties agree to open consultations.in
accordance with the prnavisions of Article 14 with a view
to reaching agreement on transfers in respect of those
categories.

Transfers into any category in Groups II, III, IV
and V may be macde from any category or categeries in
Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers
referred to zbove is given in Annex I to this Agreement.

The increase in any category of preducts resulting
from the cumulative application of the provisions in
paragrzphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall not exceed 15%.

Prior notification shall be given by the authorities

of Macau in the event of recourse to the provisions
of paragrapns 1, 2 and 3 zabove.
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ARTICLE 6§

Exports of textile products not listed in Annex IT
to this Agreement may be made subject to quantitative
limits by Macau on the conditions laid down in the
following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imperts of
products in a given category not listed in Ammex II
origirating in Macau exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of
products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group I : 0.2%;
- for categories of preoducts in Group II : 1.2%
- for categories of products in Group III,

IVorvVv T

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 1L of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an
appropriate restraint level for the products in such
category.

Pending 2 mutually satisfactory sclution, Macau
undertakes, frcm the date of notification of the request
lave

[

for consultations, tc suspend or limit 2t the

<t

indicated by the Community exports of products cf the
categery in question to the Community or to the region
1)

cr regicns of the Community market specifisd by the Ccommunisy.
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The Community shall authorize the importation of
products of the said category shipped from Macau before
the date on which the request for consultations was
submitted.

Should the Parties be unable in the course of consult-
ations to reach a satisfactory solution within the period
specified in Article 14 of the Agreement, the Cemmunity
shall have the right to introduce a quantitative limit at
an annual level not lower than that reached by imports of
products of the categry in question and referred to in
the notification of the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of tot-sl imports
into the Community of the product in question make this
necessary. )

The 1imits introduced under paragraph 2 or paragraph 4
may in no case be lower than the level of imperts of
products in that category originating in Macau in 1976.

Quantitative limits may alsc be established by thz
Comnunity on a2 regional btasis in accerdance with the

provisicns of Protocol 3.

accerdance with the provisicns ¢f Protocel C.

The provisions of this Arviclz shzll not apply where
the percentages specified in paragrarh 2 nave been reached
as a result of fz2ll in total imports in<o i
and not as a result of an inerease iz experts ¢

originating in Macau.
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In the event of the provisions of paragraph 2 of
this article being applied, Macau undertakes to issue
export licences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the quantitative limit fixed
for the current year.

For the purpose of applying the provisions of

~ paragraph 2, the Community undertakes to provide the

>
.

Macau authorities, before 31 March of each year, with

the preceding year's statistics on imports of all textile
procducts covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

The provisions of this Agreement which concern
exports of oroducts subject to the quantitative limits
established in Annex IT shall also aprply to products feor
which quantitative limits are introduced under this
Article

SECTION II: ADMINISTRATION CF THE AGREIMENT

ARTICLZ 7

Macau uncdertakes to supply the Communisy with
crecise statistical information on 211 export licences
issued By the Macau authorities for all categories c¢f
textile precducts subject to the quantitative limits se

ot

cut in Annex IZ.
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2.

The Community shall likewise transmit to the
Macau authorities precise statistical informatien on
import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in
Article 6(2).

The information referred to above shall, feor all
categories of products, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
producedure specified in Article 14 of this Agreement.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe,

made in accerdance with the preocecdures in force in the

Community, concerning categeories of products covereé by this

Ag

reement cr any decision relating to the classification of

goods shall nct have the effact of reducing any quantitative

ii

-

mit established in Annex IZI.
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ARTICLE ¢

Macau shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitative limits are spaced
out as evenly as possible over the year, due account being
taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of
Article 18(3), the quantitative limits established in Annex II
shall be reduced on a2 pro rata basis.

ARTICLE 10

Should there be an excessive concentration of imports on
any product belonging to a category subject to quantitative
limits under this Agrsement, the Community may request
consultations in accordance with the procedure specified in
Article 14 of this Agreement with a view to remedying this
situation.

ARTICLE 11

1. Portions ¢f the quantitative limits established in
Annex II not used in a2 Member State of the Community may be
allocated to another Member State in accordance with the
procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request made
by Macau for such reallocation. It is understood that
any reallocation so effected shall not be subject to the
limits fixed under the flexibility provisions set out in
Article 5 of this Agreement.
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-

<.

Should it appear in any given region of the Community

that additional supplies are required, the Community may,

where measures taken pursuant to pauragravh 1 akbove are
inadequate to cover those requirements, a2uthorize the
importation of amounts greater than those stipulated in

Annex II.

ARTICLE 12

After application ¢© this Agreement to the categories of

products in Group I for a period of two years, the quantit-
ative limits shall be revised by common accord, upwards or
downwards, in the light of consumption in the Community.

ARTICLE 13

Macau and the Community undertake to refrzin from
discrimination in the allocation of export licences and
import authorizations or documents respectively.

In implementingz this Agreement, the Contracting
Parties shall take care to maintair the traditionzl
commercial practices and trzde flows between the Community
and Macau.

Should either Party find that the application of this
Agreement is disturbing existing commercial relations
between importers in the Community and suppliers in
Macau consultations shzll be started promptly, in
accordance with the procedure specified in Article 14 of
this Agreement, with a view to remedying this situation.
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ARTICLE 14

The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in
writing to the cther Party;

- the request  for consultations shall be followed within
a reasonable period (and in any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons ané circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter -into &onsultations within one
menth at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or 2 mutually acceptable
conclusion within one month 2% the latest.

£ necessary, at the request of either c¢f the Partiss
and in conformity with the provisions of the Geneva .
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the applicaticn of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be zarproached by
poth Parties in a spirit of cocperation and with a desire to
reconcile the difference between them.
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SECTION III: TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
2 TICLE 15
1. The provisions of this Agreement shall not apply to

imports of products subject to quantitative limits in
1977, provided such products are shipped before
1 January 1978.

2. Products originating in Macau which become subject
to-quantitative limits from 1 January 1978 only, in
pursuance of this Agreement, may be imported into the
Community without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

ARTICLE 16

By way of dexrcgation from Articles 2 and 8 of Protocol 4,
the Ccmmunity undertakes ¢o issue import authorizations or
documents without the production of an export licence or
certificate of origin in the form prescrited in the szid

le 3 for products originating in Macau, t
quantitative limits under this Agreement, providsed such
oroducts are shipped in the period frem 1 January 1978 to
31 March 1678 and do not exceed 4C% of the gquantitative limits
applicatle to the precducts. This period may be extencded by
agreement reached between the Parties in accordance with the
orocedure laid down in Article 14 of this Agreement.
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The Community shall supply the Macau authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex II for
the products in guestion for 1978.

ARTICLE. 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the EZuropean
Economic Community is applied and under the conditions laid
down .in that Treaty, and, on the other hand, to the territory
of Macau.

ARTICLE 18

[
.

This Agreement shall enter into Jorce on the first
day of the month following the date on which the
Contracting Parties nctify each other of the completicn
of the procedures necessary for this surzese. It shall
te applicable until 31 December 1$82.

‘a

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978.

3, Either Party may at any time zropose modifications
tc this Agreement or denounce it provided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice.

by, The Annexes and Protocols to this Agreement zand
=
the Exchanges of Letters shall form an integral part

thereof.
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ARTICLE 19

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and Portuguese
languages, each of these texts being equally authentic.
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Tavle o equivalence

Categpry Description “57d - .
e siaces/xg Sr/viace
1 Co%ton yara act mut up for recail sale §§.§2-:}
3T.05=-18
55.05=21

55 .,55=63
53.05=-72
55.05=78
35.09-22
55.05-58
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Lepaia ity Table T ivalacne
Category Ceacription weoE ot 2 i
[ sieces/¥g { s=/PLace

2 Woven fabrics of cotiin, otaer than 33 .CC=C1 ; 53 ,06-C2
stuce, terry fabricy, narrow woves 52.36=03 ; FT.95=Cs
fabrics, dils fiorwcs, chenilla 37.05=05 ; 55.089-11
fabrics, *ulle and other et fabrics 35.0C=12 ; 55.09=1]
£3,08=1d ; 55.5G=15
55.C9"75 H SS-“»"‘-’
§5009"‘19 H 350%"21
35.09-2% ; 55.09-~31
55.C2=33) ; 55.08=35
55.06-37 ; 53.C9-38
55.09=19 ; 55,089=41
55.09-49 ; 355.09-31
55.09=52 ; 55.09=51
5.09=34 ; 55.05=55
$5.09-56 ; 55.09~37
$5.09~39 ; 55.09-41
$5.09=33 ; 55.09~54
5.05-65 ; 55.09-66
5%.09~67 ; 55.39-63
55.09=-89 ; 55.09~70
55.09=71 ; 35.09=-72
55.09=7] ; 55.05=T4
55.09=78 ; 55.09=77
55,09~78 ; 55.09~81
55,08«32 ; 55.09-32
55,0934 ; 55.09-36
55.09~37 ; 55.06-92
55.09=31 ; 55.09=37
1) of which other =han umble o 55.09-03 ; 55.59-04
leacted ached or 55.05=05 ; 55.03=3]
95.09-32 ; 93.09=33
55.09«34 ; 33.09=33

55.09=36 ; 35.09=37 .
55.09=35 ; 55.09=4!
55.09~83 ; 55.09-44
55.09=63 ; £5.00-88
. 55069‘67 H 35-»:, ZO
35 .,0G=T1 ; 35.08=01
55.09=32 ; 35.09=4)
55.368=34 ; 33.09-36
55.06-37 ; 33.%0-32

33.065-37.
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Category

Descxiption

e ennepm
STUEE Ccde
cmma
vos

Tatla oI equivaiance

Biscas/x3 gr/siece

Woven fabrics of synthetic fitres
(discontinuous or waste) otaer than
2arTOW woven fabrics, 2ile fabrics
(ineluding terry fabrics. and caemills
Lfabries

2) of which other than unbleached or
bleacited

AV AAVAIV RV ARV TV ENTER [TV XN Y
hOLOLVO LW (hGhvuh O,

58,0726
56,07=27
58,07=-28
55,07-32
56.07-33
56,07=14
56.07=38

56.07-01
56,07=05
$8.07=07
56.37=08
35,57=12
56.07=15
58.3T=18
§5,57=2"
58.07=23
56.07=25
§6.07=27
55,07=26
56,07=33
56,07=34
55.,87=36

Shirts, T-shirss, lighsweight rsll or

turtle deck Jullovers, undervasss api she |

like, nistad or croczetsd, zot elasTis
20r rubberized, other than Sadbias'
Iarments, of cotion or synthetic taxsile
Iibres

2) Taghizes ats,

3) Shirets other than T-ghir<s

30, 04=01
£0,.04=C5
50.,88=13
50,04=18
5C,04=22
3Q,04=28
30.L04=3C
3J3.04=a!
20,.34=50

30,04=58
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Category

i)
Sascraipsion

Tatls of squivalaace

precea/<g

Ir/oiace

U

Jerseys, dullovers, 3l.7-0vVers, T insets,
cardigarns, “ed-jackets and Jumrers,
mitted or crocheted, ot elassic nor
rubberized

§0.05=-27
38,05=28
$J.305=29
$0,25=3C
£C,05=-33
€3,05=-3

5Q.05=37
50,05-38

453

221

fen'’s apd doys' woven treseches, shorts
and ‘Tousers (includizg slacks); women's,
gi.:'la' and indants' wvoven trousers and
slacks

5t ,01-82
51,0162
£1,01=36
51 001‘72
61,01=74
§1,01=76
51,02-686
61,0238
61,02-T2

1,76

3lcuses and shirt=dlousas, issad o>
crocketad (20T elassic nor rutberizad),
or woven, for women, girls and afants

50 ,05=22
£0.05=23
€0,05=24
50,05=25
§1,02~72
5§1,02~32
§1,02-34

180

Xan's and Sayw’ shirts, voven

51,0311
6'- 033‘1 S
51 03«19

4.5C

217
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JYTZE Joce

~adle o equivalancsa

Category Description Ry
i Ti2ces/kg g/ 3iece
9 Voven z2o0tion serry fabrics; <oilst and 35.35-10 |
Xischen linen of waven sotion tarTy 35.28-12
fabrics 35.0:-37
55.03=30
82.02=-71
)
H
1
10 Gloves, zittens and mitts, knitted or §0.02-4C 10.14 3T cs
srocheted zot elastic nor ubberizad,
impregnated or coatad with ar<ificial
plastic materials
R Gloves, mittens and milts, imicsted or 30.82-50 24,5 »r 41
srochsted not elastic nor -ubberized, 50.032-50Q
other thax tloss of category 10 §0.C2=-70
80.02-80
12 Staexup, under stockinags, socks, 30.33=11 24,1 ar a1
ankle-sociks, sockettes ard the lixe, £0.23=19
‘ivtad ¢r crocheted, =97 s4laatis nor 5C.23=25
rutberized, other thaz women's stockinzs 3C.03=27
of syatketic texzile fibres 3C.03=1C
50.,03=3C
13 den's and ’coy's underpants and Lricfs, 50.02-17 17 59
womexzn's, girls’ and ianfants' (gssker 3040¢m27
than tabiss’), <=ickers znd briefs, 5043413
xnistad or c*:chc‘:ad. rot elastic n2er 80,Q04=35
mibberized, of collon or symtietic
tex%tile fiires '
1A Yen's and doys' coats of *‘n‘ss:med. 51.01=Q1 1.8 1,¢¢C
soased, covered o> lamimasad woven fadTic
143 den's axnd Soye' woven oversoats, raine S1401ads 2,72 1,139
coats and other 2023, cliaks a2md capss, 51.01=32
ocker than-tkose of casagory 14 A 31,3T=dd
51.01=28
31¢J1=27
13 4 TYomez's, zirls’ and i=fants’ coass 37 51,2208 te? ’ 3¢S ;
inpregmatad, ssatad, soversd o H
laminatad wover fabric ]
15 3 Tomen's, girls' and iufanis' weven over- 51,22=31 2,34 1,180
c9a%s, r3incoats and othaer Soats, sloaks £1,22-32
and capes, jackets znd tlasers, otker 21,32-33
than zarments of categery 9 a :1.:3-25
31,02-1%
55,02=37
31,32«38 /
. 51,0240 !
s |
18 Hen's and boys‘ woven suiss {imcluding 51,3151 2.3 7,250
co=ordinate suits acnsisting of Tva or 51,0154
three pisces, -vh...ch are ordered, jacked, 51.01=57
consigzmad and normally seli “ogethar)
17 Jan's and toys' woven acksts and 51,01<14 .43 )
tlazars 31,0133
51,2°=27
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Category

Description

JTEXE Code
1678

Tazie of sguivalence

siaces/kg

g=/31ece

18

Jden's and boys' roven under garments
otiaer than shirts

§1.02-31
§1.03=35
31.03-59
31.03-3?
61,03-35
51.03=-39

Handkerchiefs of woven fabrics, not
aore than 15 %

51,0530
§1,05-39

55.5

18

20

Bed linsn, woven

§2.02=11
§2.02-19

21

Parkss, anorsks, windcheatsrs and tue
liks, woven

61,01=29
§1,01=31
§1,01=32

1,02=25
5§1,02-25
51.,02-28

2.3

435

22

Yarm of discortizuous or waste synthstic
Zikras, nat sut up for retail sals

a) 92 which acmylic

56.05=03
56,05-05
£6.Q5=07
56,05=09
58435=11
36495=13
£6,05=15
56035"’ S
56,05=21
56.05=<3
56.05=25
€6,05-28
56,0%5=12
$6,0%=34
58,3516
56.05-18
$8.35-33
56135"42
56,05=as
55,8545
35,25=48
36,0527

13

.
3O
N
[N
-

AHANLHAAMALI
OVOvinOLO© O
.
o
\11:
(4}

23

Yarn of 2iscontizuous or 7asts
Tageneratad fihres, 20t Fut up o
Tetail sals

5640539

24

Zsn's and doys' zyjemss, imitiad or
crocaetad of cotion or of synthetis
textile fidres

30.00=15
50.04=47

2.3

357
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pom—

i ST Isde ; Jabla s ossural® oty
Category Descriptica ' o ! - :
{ T | slesces/zx i sritiece |
25 Women's, girls' aad inferts' {otner shan | =l ) : il !
bcbiea's knisted or crockesad syjazss ==nd - : |
nightdresses, of cozton or syntzatic -3t 1 | !
fibres =3l :
| |
26 Women's, girls' and infants’ (other siaz 82,05t 3.1 1 Y
babies') woven and w=ited or crachaczad SC,05=u2
dresses Qo O5=a
£9,05=2
61,02-43
61.02=32
81,02-51
€1,02=5¢
27 ¥omen's, girls' asé izfants' (other than 50,25-51 2.8 285
tabies') woven and wmittad or srocketad 8C.05=52 -
siizres, including dividec siirs 60,05-52
60,0558
681,02=57
61.02-35
351,02-82
28 Tnistad or crochetad trausers (axcas: 80,05=81
shorss) other than Sadbies’ 50,0552 1.31 320
80,0564
29 Women's, girls' and infants’' (other zhan 371.02-42 1,37 730
bthzns's woven suists axd costumes £1,22=43
(including co=-ordizaze suiss ccnsisting 81,02-24
of two or sthree tisces whkich are ordered,
Paciad, consigned and nor=ally sold
<ogether)
oA Yomen's, gixls' axd izfants'! wovex 31,0d=i1 <L 25¢ l
Jyiames and nighsdresses 81 .05=13 ;
51,C2a%3 i
: |
30 B Jomen's, gizls’ and _=¥anis' (other zken | 51,0451 } E i
ba.bies's woven underzar=e:ats ctler than S1,34=321 : !
Syjanas and =ightiresses : 51,04=28 i !
f i
i i
31 Irassidres, woven, wmiited or crschetad 51.,25=-3¢ 18,2 i 55 |
: :
i :
i
]
; N
| !
! !
: |
i i
l ; :'
| i
v
| i
! ' !
| ! ;
! ! !
: !
‘ L}
! 1
| |
; i
H !
i :
. i i
i ' '
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GRCUP III
NIMEXE Cods Table of equivalence
Category Description 1978
e piecas/kg 3=/piace
j2 Aover pile fabrics and cherille fabrics 58.04=07
(ozher ihan terry fabrics of cotson ard 38,0411
2arTow woven fabrics) 58,04=15
58,04~12
58'04-41
58,04=43
58.04~45
58,04~61
58,04=53
58,0457
58.04~59
38,04=71
58,04=75
58.C4=77
$8.04=78
33 Toven fahrics of stxip or %he liks of 31 .,04=C6
poliyethylene or »olyprovylens, lass than §2,03=86
3m wida; woven sacks of such stT=p or
<he liks
14 Yoven fabriss of st>ip or +he like of 51.04=08
Jolyethylans or polyvrapylers 2= or
Jore wide
35 Yover fabriss of synthatis taxsile 51404mlt ; 51,04m13
Zibres (consizucus), other than those 51.04=1% ; 51,04=17
Zor TyTes and those containing 31.03=18 ; 51,04=21
elastomeric 7arm : 51.03=23 ; 31.04=2
51.04m26 ; 51,0427
51,04=29 ; 37.l4=32
F1.04m3d ; 51,0436
3140842 ; 51.,04med
€1,04=48 ; 51,04-48
a2) o2 wmhiczh ¢ther than unblamcied o 51.04=i5 ;3 51,0417
slssched 314C3=i8 ; 3
31,0425 ;
51,0427 ;
51,0432 ;
9.03“2 H
51404mu8 ;
35 Tovenr fabrics of regsnsrazad sax=sile 31.,04=35 ; 51,3338
fitres (contizusus) other than thcse S1,04=82 ; 51,04=84
£3r sy=es and tiose coataining 51,0488 ; 51,0472
elastogeric jarm 31.,C4=T74 ; 51,04=75
51,04=82 ; 31,08=44
51,04=36 ; 21,04-38
51408=39 ; 31,0¢~33
51.,04=54 ; 31,0438
51.04=56 ; 51,04~57
51,04=38
a) of which osher shan unbleaczsd ar 51 ,04=58
olemched 51,0462
§1,04=34
510472
31,0474
31,04e78
31,0432
31 ,04=34
51 .24=36
31,8438
st -04’89
51,0434
S1.0a=35
57.04=56

51.,34=37

51.04~%8
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Tacle of eguavalexce

o ]
Catogery Cescriptian N:-.;"'.;"?..e»o..a x
‘ piecea/<g &/viece
37 Toven fabrics of regenerated textile 58,07T=3T7 ; 38.07=42
fidres ( liscontimuous or waste) other 56,07=44 ; 36,07-48
thap cax.ow woven fabrics. pile fabrics 58,07=52 ; S6.07=33
56.07=54 ; 56.07=57
(ircluding terry fabrics) and chenille 55,07-58 ; 56,07-62
fabrics 56,07=8] ; 56.07=54
56,07=06 ; S6.07=72
56.,07=73 ; 58.07=74
56.07-77 ; 56.07-78
a) ¢~ which other than unbleached or 56.07=37 ; 56.07=d4 -
bleached $56.07=48 ; 56.07=52
56.07=54 ; 58.C7=57
§6.,07-58 ; 56.07=63
56.07=73 ; 56.07=74
6.07=7 H 8.07=T7
55.07-3’ H 75 07-84
6.07-87
18 4 Xritvted or crochested synt.‘:et:.c cuztaiz 60,01=40
Labrics izcluding =et curtain f2o5ric
8 3 Net curtains 52,0209
39 Voven table lixzsn, “cilst and xitchex §2.02w31
lizen other thaxz of cotton terry Zacric §2,02-43 .
82,02-47
52.02-85
§2.C2-73
52,02-77
40 Joven cus=+ains (other than zst curtains) §2.02-C1
. 62.02-39

aad furmishing articles
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e Aa Table of equivalence
Categoxy Deacripsion 1.,,.:5’:3 Ced
T siscea kg &=/ ?iace
41 Yasrn of synthetic taxtile fidres 31,01=05
{comtizuous) not gut up for retiil sale. 51,01=07
other than non~textured single yarm 51.01=C3
untwisted or with a twist of 20t zoe $7.01=09
thean 50 turms Ter = 51,C1=11 ,
51.,01=13
€1,01=18
..01-'8
51,01=21
51.01=23
51.01=26
§51,01=28
51,01=32
51,01=34
51,01=38
51,01=42
31,01=44
51,01=48 -
42 Yarm of regensratad textile fidbres 51,01=50
(coatinuous), not Fut.up for retail sals, 51,0161
other than single yarn of viscose Tayon 51,01=84
urtwiztad or with 2 %wist of zot =ore 51.01=56
*haz 250 tures cer 2 ard sirglse none 51.01-71
textured yarm of any acstate 51,01«76
£1.,0°=30
4] ¥3z= of amn-ggde Fitres (contisucus) s 51,03=10
up for retail sale 51,03=20
44 Voven Zabrics of symthetic taxtile 51,04=05
£itres (contizuous), contaizi=g
elagtoneric yarm
45 Woven fatrics of regexerated textils 51,04=54
£izzes (contizuocus), containing
elastozeric ryarm
48 Caxded or combed sheep's or lamt's wool 51.05=0
9T other Zins apizgl 2air 51.05=22
53.85=29
73.05-32
51.05=-35
37 Tarn af cardad skeed’s or laadb's wool 53,C6=21
(vocller yarm) or 2% casded fize api=al 51,.C6=-2%
tair, ot fut up for retail sale 53,06=31
95).C6=135
53.06=31
530‘/6-35
33.06=T1
S1.,06-75

i
wis
L]
&
[]
LA
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Catagory

Description

OEXS Code
1378

Table 5f squivalernce

places/kgz & /viece

48

Yara of combed sheep's or lamb's wool
(worsted yarn) or of combad fize animsl
hair, 2ot put up for retail sals

IR USSR Il WY

49

Yarn of sheep's or lamb's wool or of
fine ani=al kaiyr, put up for retail sals

53,10=11
53e10=15

50

Wovean fabrics of sheep's or lamb’s wool
or of fize haixr

51

Cardad or combed cotton

53..02=00

Cotton 7arm »ut up for retail sale

55 «06=30

Cotton gauze

55 48T=10
£5,07=00

Ragereratad taxtils fisres
(discontizuous or wasts), carisd or
conmted

Symshctic taxsile fibres (discontimuous
I wan%s), caxrded sr combed
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. Table of aquivalwacs
Catezory Dascription .ms’?"’c:da
B pieces/xg & /piece
58 Yarn of synthetic textile fibres 56,06=11
(discontirucus or wasta) jut up for 56.06=15
rotail sale
57 Yarn of regeneetsd taxtile fibres 56,06~20
(discontimious or waste) put up “or
retail sale
58 Carpats, carpeting and rugs, knotted 58,01=01
{made up or mot) 58,0111
§58,01=1
58001 ‘3(\
58,0180
59 Toven, kxitted or crochetad carpets, 58.02-12
carpeting, ri3s, =ats and zatting, and 58.02-14
*Kelen”, "Scxumacks” and “Rarumanis” 58 ,02=17
rugs and the liks (zade up or zot); gg~g§':g
P - - -
floor covarings of fels 58:02-30
58,0243
58 ,02=49
38,.02-50
59 ,02~01
59,02-09
50 Tapestries, :znd =ads 58,03=00
31 JarDow wover 2251iss 2ot aXceeding 58,05=01
30 o= in widtk with selvedges (voven, 28,35
Sus=ed or =ade otherwise) om both 28 ,05=30
3dges, othar thsn woven labels and ske 58,0%=40
liks; Solduc £8,05=31
38,5559
38,05-61
28 ,05=09
58,05=71
58005.77
£8.C5~79
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!
JRSnys - Tabls of equivalencs
Category Description "*"’?"\%3‘:3“ h
- siaces/kg gr/oiece
62 Joven labels, badzes and the like, =zot 58,06=10
ecbroldersd, in ths piece, in strizs or 58,08=-20
sut to shnape or sice; 58,07-31
Chenille yarm (including 2lock chenille 38.07-19
7arn), gizped yavm {other thexn 58.07-50
aetalll zed 7ara and sisped kersezalx 53'07 .30
yarm); Sraids and ormamental *
in *he piece; tassels, pompons and the 58,08=11
1ike; 58,08=15
Talls and other et fadrics (but zot 58,08~15
including woven, initted or crochetsd 58,.C8-21
fabries), plsin; 58,08=22
Tulle and other zst Tadrics (dut 2ot 58 Y
including woven, imittad or crochstad '8" ‘:5
fabrics), figured: 2ard or mechamically 38'09"‘«
z1de 1lace, in the plecs, or in =otifs; :8-99'2’
mbroidery, in zae pisce, in stxins or in ’8"‘9‘37
zotiss 58.09-35
58.09-19
58 ,09=51
58,0995
58.09~39
€8,10=21
58.10-29
5841041
53 410=45
58.1C=49
£8,1C=31
58 ¢10=35
58,1C=%9
83 Toittad or crochated fabric, =ot slasti:s 80,01=20
20T rabherized, of synthetic taxtils 50,0611
fibres, containing elastofibres; mittad 50'05_13'
or crochetad fabris, 2lastic or *
*ubberized
84 Racael lace and lorgwpila fabxic 5C.01=31
(ixttation M=), mitted or c-ockstad, O35
20t elastic nor rabderizsed, of synthetic
taxtila Zitres
|
&5 ZrisTed or srocketad Zabrics, =ot alastis 50,01=01 |
20> rmbbsrized, cihar thawn thase of 5C,Cl1=10
catagoriss 38 4, 53 and S4 8C.01=52
50,0152
50,31=33
50,0138
5C.C1=72
5C.C1=T3
30,01=73
5C,01=78
£0,01-31
3049136
3040152
SC,Ct=34
¢ 5040128
6040197
S8 Travelliing tugs md tlankets 52.01-10
52.,0:~20
£2.01-21
52,0135
32,01=33

§2.C7=35
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Tabl =
Catagory Description DT Code 3tle of squivalezce
piaces/kg gr/plece
7 Clotting sccessories and other azticles

(except Tarments), mitted or crocheted,
not alastic 2o mbberized; arvicles
(other than bathing coatumes), of
itted or crocheted fabric, alastic or

rubberized
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GROU? IV
-~
. Table of squivalancs
Catego=y Descrintia T ,g,c,‘, Cods
! piaces/xz gr/oviace
i3 3abies’ under garmenis of nuitted or 50,04=11
srocheted fabrics, not elastic nor 60,0436
ruoberized
89 Yoman'3, Iirls' and infarts’ mitted or §0,04-34 7.8 128
crochated petticoats and slizs, of
synthetic taxtile fibre, other than
bakiss' garxents
70 Sant, ~aose [sights) §0,0d=31 30.4 33
6C,04=13
60004-34
71 3abias' imittad outer garments 50,95-36
§0.05=C7
EO.GS-CS
80,05=C9
7 Tmitted swizwear 50’“5"31 10 ico
ab.u 13
go.usc"s .
50,0691
k3! Track suits of mitted oT crochatad 50.,05=15 1.87 §C0
fasric, £ot alastic zor rubberized 80,25=i7
S0,05=12
74 Wemen's, girlsg' aad infants’' {othar than 50,55~T1 1.5 5S¢
22bias’) Suiss ind costimas {imecluding §C435-T2
co=orTdizate 3utts sonsisting o TWo or 30.05~73
spree pianeg which are srdered, saciced 30.05=74
comsizred and zermally 30li sogethar) e :
mitiad or srocagsted JaiTic, nos 2lasTic
23> mioterizad .
b ¥an's and toy3’ suits {imeluding 2o £0.05=58 9.3¢ 1,25¢C
grdinaza 3uits 2omsisting ‘z TWO OT three £C.C5-38
Tiaces, which ‘3 sTdsred, rpackad, -
consimmed and acrmaily 3old :cge:ha-)
i ""d s> ¢rochezad Jalris, not 2lasT
ncr rusberized .
75 Tan's and 2o0ys’ voven imdustrial and ?-.1‘93""2
secupaticnal cicthing; wowexn'sz, Iirls' E‘N;"'
anc 1fant3’ wovern agrins, smeckwovera2lls 2,~3,";Z
and Jther industrial and aceupationmal 2,043
slotaing {whether o> 2ot 2130 suivarl:2 E:“'g‘;'i
£3r icxmestwc use) 37402-14
. * !
ird Women'a stockings of symchetic zextile’ 304323=21 iC 32 2s
Sivrs . 30403=23
73 wer's znd 2o0ys’ wowven 2ath reoves, 51,01=09
iressipg g£ovms, szoking jackets an 31.01=24
aimilas imdoor wear and Jtier suter- 31.07=2S
Zarments, 2axcagt garments af cavagsries 51431=25
2, 1d4a, 123, 13, 7, 2%, T8 224 TC 31.01=22
51,0 =34
P A
ERORE o-1-]
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- ¢ Tadls of equivalence
Catagory Description \:’378" ods
pleces/xg &/plecs
) Yover swicwear §1,01=22 8.3 120
61,01=21
51,02-13
81,.,02-13
a0 3abiss' woven garments 61,02-01
31,02-03
61,04-01
§1,04=09
81 Vomen's, girls’ and izfaats' woven bath 51.02-07
robes, Jrsssing sowns, bed jackets and 61.02-22
sizilar indoor wear and other outer 51.02-21
Sarmscts axcest saraents of catagoriass ‘._51.02-24
8, T, 15a, 193, 21, 26, 27, 29, 76, 79 §1.02-36
ard 30 51.02-38
51,02-32
32 “ader Zarmsn%s, Jther than saviss’', 50.C4=-28
it%ed ST crocheted, 2ot alastic nor 3C.C4=c0
ribberizad, of wool, fizme amamal =air or
rsgansrstad taxtile Zibres
3 Jutar Iaz=ents atted or crocheted, 2ot 3C.05=-04
alastic zor rusberilad, other thaxm 30,3531
sarmects of catagom: ss s, 7, 2%, z7, 28, - 30,35=-32
7‘-, 72, 73, 73 and TS $Q.25=51
“Q.- -34-
34 Sezawls, scarves, -uwiilers, zaptillas, 31,06-3C
-w1ls 2nd the like, Jthex thar «i<zad or 31.36=40
ersczetad 31 .06=30
31.06=60
35 Tisy, POW <233 and °ravat3; other than $1.27=-30 7.9 33
‘=izsed cr sroczetad 37 .37=40
§1.,57==C
38 Jorsets, corsat-celts, sustezder-oelts, 31,89=-2Q 3.3 113
51,0930

sraces, 3susperders, z2-sers and the lile
(izmcluding auch as<icles of x==%tad or
crocheted fasrsc), other thar “rassisres,
yhether or =3t -la.stic
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Category

Jescripsion

Tadla of aquivaisncs

places/kg

&/piece

Gloves, nittens, mitis, stockings, socks
and socksttes, no% teing aitted or
crocheted Foods

LL

rade up accessories Zor articlss of
apparel (for example, dress skields,
shoulder and other dsads, telts, zuffs,
slecve protectors, pockets), other than
xzitted or crocasted

£1,11=C0

89

Handkarchiars of woven cotton fabric of
a values of 2ore than 'S IUA/RZ

61,05~20

S, ]
\D
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SRCUP

1 4

ITEC Code

Tabls of squivalsace

Categery Descrij.ion o
1678 Pisces/kg &/viece
$Q Twine, coriage, ropes and cabdbles, of 39.Ca=11
synthetic sexsile ibres, plaited or 29,0413
=ot 52,04=15
55 404=17
59.04-38
N Tenats 62,04=2)3
62.04=73
92 Woven. fabrics of zsnemsde textile fibres 31.04-03
and rubberized texvile woven fabrics, 91404=32
Zor tyres
59.11=15
53 Sacks and bags, of 3 kind usad for the §2.03-33
sacicizz of goods, of wovom fabris, other g--fﬂ:g
than 2ade Irom 30lyethylene or 52.33 "‘é
solyproplene stTip §2.C)=5
34 Tadding and ar=islss of waddizg; vextila 38.01-07
#ocic and dust amd =21l zeds 33'5:53
. . 5¢.01=15
33.01=i6
SC Q=i
3C.01=21
5540139
35 Tels and arvicles of falz, waezhar or =o% 33.92-35
impregeatad 3r 2cazad, Jther shan Ilaor §§~9~2-:"4},
~ v - PR A4
aoveriags . 59.:3_);
32 ,22.37
3S.C2-32
3G 0231
39,.02~=5
3G eC2=2T {
36 3orded fizre fabrics, sizilar tcnded 3¢.03=i1
yara Salrics, and arsisles of sucz 3%.01-12
fabrics, whether or not ispregnated or $9.31=39
coated, other than clothing ard
clothing accessoriss
a7 Fe<s and netting zade of Swine, sordage 39.05~11
sr -ope, 2nd made up fisnimg nezs or %?-Eg‘f;
owi cordaze or o Yel0=e
7ar=z, Ywine cordaze or roge 3¢:35-51
56 . S5=~59
59 0600

98

Cther ar<icles made from rasm, Swine,
¢cordage, rope or caolas, osther than
saxtils Jabrics, 2rviclas made Jrom such
fabrics 2:md ar<eiclas of Zasegory 37
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o : Tatla Y 23uivalance
Dasesdry Descriptisn L cce AL
siaces, kg Ir/orece
29 Textile faorica coatad Witk Xum or Te.lT-T0
amvlaceous substances. cf 2 kind used for 39,37=50
the cuter covers of tooks aand the like;
tracing cloth; prepared paintirg
canvas; duckram and similar fabracs
T3> has Joundatienms amd sizmilar uses
16Q Textile fabrics impresgnated, coated, or 59.08~10
coverad or laminated wish prevarations of] 3¢,08-31
cellulose derivatives or of other 33.08=33
$ificial plastic zaterials 39,08=37
101 Twine, coriage roves znd cables, 39,C4=20
1 slaited or not, other than of syathetic
sextila fibres
102 Linolaum 2né =atarials presared on a 3%.10=10
sextila base iz 2 3inilar mannear 53 3Se1=31
lizoleaum, veether or 20T cus %0 shape 3%410=39
or of a kind ugsed as floor ccvarizgs;
floor coverings somsisting of 2 coating
anplied aa 2 sax%til2 Base, cut to snape
or not
103 Ruoberized saxtils Jabrics other then 38eit=1t
rubterizad i=isted or crochetaed goods, 39.11=14
axcluding Jabrics for Syoes 331117
58.11=c0
104 Taxtile f2brics, imgremmated or coavad, 30.12=30
sther szan shsse 37 savagories 3G, 12C,
102 2pd4 103; sainted canvas teing
theatrical scenery, 37Tudio tackelaias
o she lix
é .
6S Ilastic fatrics and STimmings (other saay 3341 31 !
misted or crocies:é goods. comsisTizg IS iett
of %axTils =atarizls combized wish $2e13=13
mibber threzds 39.13=19
33.73=1¢
590‘6 :“32
$S41 =35
28,12=39
i [
g 33,14=30 I
1
1
!
!




COM. TEX/SB/458

Page 36
- Table of equivalence
fategory Descriptian m‘:x:s_,sﬁndt —
! viacea/kg =/3iece
107 Textile hosepiping and similar tubing, 59,15=-1C
with ar without lining, srmour or 59,15=20
accessories of other naterisls
108 Transmission, conveyor or elevator 59,16~00
belts or beltinz, of textile material,
whether or ot strengthened with zetal
o or other asterial
: Noven teroaulins. CSCeUimcy
oven ta.:pmm, ssgils, gwnings and 52.04=51
82404~39
110 Woven pnoumatic BAttTesses 62 ,04=25
neunase §2.04=75
111 Camping 3zoods, woven, other then §2,04=29
_ preumatic lattTeases and tants 62,04=79
112 Other zade=up textile articles, woven, §2.05=10
sxeluding those of Catagoriss 113 and 52.C5=30
114 52,05=3)
§2.05-<8
113 Floor cloths, dish cloths, dustars and §2.05=20
‘the liks other than itsed or
eocheted
114 Textile fabrics and Sextils articlss 38,17=10
of a iind commonly used in machizery 39 417=29
o plans G, 1T=d1
59."7““’9
59117‘51
39,17=33
5 .17=71
3%.17=79
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ANNEX II
COUNTRY : MACAQ
Category Description . Quantitative
No of products Unit Tear Limits EEC
4 Knitted shirts, 1,000 1978 9,860
singlets, T-shirts, pieces 1979 10,087
sweater-shirts 1680 10,258
1981 10,444
1982 | 10,575
(2) T-shirts etc.
(b) ZXnitved shirts
other than
T-shirts
5 Jerseys, pull-overs 1,000 1978 8,929
pieces | 1979 9,197
19890 9,473
1981 9,757
1982 10,059
8 Men's and women's 1,000 1573 10,0€3
woven utrousers and pieces 13765 10,214
men's shorts and 1280 13,367
areeches 1981 10,523
1982 10,881
b7 Wemen's woven and 1,000 1978 4,020
% knitted blouses piaeces 1673 4,080
108¢ 4,102
1581 4,142
1582 4,183
3 Men's woven shirts 1,000 1978 6,030
pieces| 1979 é,09¢C
1980 8,151
1981 6,213
1682 6,275
13 Men's ané women's 1,000 1678 2,823
xnitted underpants pieces 1979 2,936
knickers ané oriefs 1380 3,053
| 1931 3,175
! 1582 3,3C3
]
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Category Description - anm |Quantitative
No ~of products Unit Year Limits ZEC
15 A Women's coated rain- 1,000 1978 69
coats pieces 1979 72
1980 75
1981 78
1982 81
15 B Women's overcoats, 1,000 1978 93-
raincoats and other pieces 1879 87
coats, cloaks and 1980 101
jackets 1981 105
1682 109
16 Men's woven suits 1,000 1978 247
pieces 1979 252
1580 257
1681 263
1982 253
17 Men's woven jackets 1,0C0 1978 €30
and blazers pieces 1379 643
1980 854
1581 8835
1682 632
18 Men's woven underwezr tonnes 1378 1,584
other than shirts 1975 1,853
15380 1,724
1631 1,753
1682 1,865
1S Cotton handkerchiefs tonnes | 1578 300
1979 308
1580 312
1981 318
1982 325
20 2ed linen tennes | 1978 43
1973 Ls
1980 48
1981 43
1682 49
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Category Desceription s Quantitative
No of precducts Unit Year Linmits EEC
21 Anoraks, windcheaters 1,000 1678 cecH
men's and women's pieces 1979 233
1980 242
1981 252
1982 262
22 Yarns of discontinuous| tonnes 1978 205
synthetic fibres not 1979 213
for retail sale 1980 222
1981 231
1982 240
of which: acrylic
fibre
24 Men's knitted pyjamas 1,000 1978 180
pieces | 1579 187
1980 195
1681 202
1982 211
25 Women's knitted 1,000 1978 289
nightwear pieces 197S 30
1580 31
1981 335
1682 351
28 ‘| ¥oven and knitted 1,300 1978 hug
dresses pieces 1973 U71
| 1380 495
| 1631 52C
1682 546
27 Woven and knitted 1,000 1978 1,807
skirecs pieces 1673 1,547
168¢C 1,823
1681 1,731
1982 1,774
30 4 Women's woven 1,000 1978 2,305
pyjamas and night- pieces 197¢ 2,917
dresses 198¢ 2,034
1981 3,155
1982 3,231
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Category Description Quantitative
No of products Unit Tear Limits EEC
30 B Women's other woven tonnes 1978 8.7
underwear 1979 9.0
1980 9.4
1981 9.7
1982 10.1
39 Table linen, toilet tonnes 1978 429
and kitchen linen 1979 459
other than from terry 1980 492
fabriec 1531 528
1982 563
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PROTOCOL A

Double=-Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

ARTICLE 1

The competent authorities of Macau shall issue an
export licence in respect of all consignments from Macau
£ textile products referred to in Annex II, up to the

relevant quantitative limits a2s may be modified oy
Articles § and 11 of the Agreement.

ARTICLE 2

T

‘o

1]
(3

xport licence shall confcrm £¢ the model annexad to
ccl. t must certifly, inter 2lia, that the

£ the product in ques+tion has teen set off agzinst
quantitative limit grescrived fcr the categery of the
rséuct in question.

ct

his Protc
guanstistvy o

123
oS

(']

-
v

‘g

ARTICLE 5

The ccmpetent Community authorities must be notified
thwith of the withdrawal or zlteration of any export
icence already issued. :

=y
o
r§
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
established for the year in which shipment of the goods has
been effected, even if the export licence is issued after
such shipment.

Section II: Imvortation

ARTICLE 5

Inportation into the Community of textile prcducts
subject to gquantitative limits shall be subject to the
oresentation of an import authorization or document.

ARTICLE §
The competent Community authoritiss shall isstue such

import zutkorizaticn or document autcmatically within five
orking cdays of the presentaticn by the importer of a

x

certified cory of the correspending export licence.

The import avchorization or dccument shall be wvalid
for six months.
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ARTICLE 7T

If the competent Community authorities find that the
total gquantities covered ty export licences issued by
Mzacau for a particular category in any Agreement year
exceed the quantitative limit established in Annex II for
that category, as it may be modified by Articles 5 znd 11
of the Agreement, the said authorities may suspend the
further issue of import authorizations or documents. In
this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Macau and the
special consultation procedure set out in Article 14 of
the Agreement shall be initiated forthwith.

Exports of Macau origin not covered by Macau
export licences issued in accordance with the proviéions
of this Protocol may be refused the issue of import
autherizations or documents by the competent Community
authorities.

However, if the impor<s of such prcducts are 2llowed
into the Community oy the competent Community authorities,
the quantities invelved shall not te set off against the
appreopriate limits set ocut in Annex IT without the express
agreement cf Macau.

ARTICLZE 8

Products originating in Maczau for export to the
Community in acccrdance with the arrangements established
oy this Agresment snhzll be acccmpanied by a certificate
of Macau origin cenforming to the model za2nnexsd ©o
“his Protocel.
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2. The certificate of origin shall be issued by the
competent governmental authorities of Macau if the
products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the .
statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for importing the
rroduct shzll not ipso facto cast doubt upon the statements
in the certificate. :

ARTICLE 10

1. Subsequent verification of certificates of origi:
shall te carried out 2% random, or whenever the ccemretent
Communisy zuthorities have reasconable cdoubt as to the
authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products
in question.
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In such cases the competent autnorities in the
Community shall return the certificate of origin or a
copy thereof to the competenﬁ govarnmental authority in
Macau giving, where'appropriate, the reasons of form
or substance for an enquiry. If the invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached
to the certificate or its copy. The authorities shall
also forward any infermation that has been obtained
suggesting that the particulars given on the said
certificate are inaccurate.

The results of the subsequent verifications carried
out in accordance with paragraph 1 abovs shall be
communicated to the competent authorities of the Community
within three months at the latest.

For the purpose of subsequent verificaticn of
certificates of origin, copies of the certificates as
well as any export documents referring to them shall be
kept feor at least two ye=ars bty the competent governmental

authority in Macau.

Recourse to the random verificaticn procedure
specified in this Article must not ¢
to the release for hcme use of the produc

< ot

s in questicn.



COM.TEX/SB/L58
Page L6

ARTICLE 11

The provisions of this Title shall not apply to goods
covered by a certificate of origin Form A completed in
accordance with the relevant Community rules in order to
qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
~ certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

The export licence and the certificate of origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They shall
te made out in English or French. If they are completed by

rand, entries must be in ink and in zrintscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must te white sized writing daper not ccntzinin
mechanical pulp ané weighing not less than 295 g/mg. Zach
cart shall have 2 printed guilleche-patterm tackground
making any falsification by mechanical c¢r chemical means
apparent to the eye.

Each document shall bear 2 serizl number, whether or not
srinted, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate of origin may ve
issued after the shipment of the products to which they relate.
In such cases they shall bear either the endorsement
"délivré a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively”. '
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ARTICLE U

In the event of theft, loss or destruction of an export
licence or a certificate of origin, the exporter may épply
to the competent governmental authority which issued the
document for a duplicate to be made out on the basis of the
export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate so issued shall bear the endorsement
"duplicata".

The duplicate must hear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in Macau
shall satisfy themselves that the goods expor:;ed correspond
to the statements given in the export licence and certificate
of origin.

Macau shall send the Commission of the Zuropean
Ccmmunities the names and addresses of the governmental
authorities competent to issue export licences arnd
certificates of origin, together with specimens of the
stamps usad by these authorities.
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Annex to Protocol A
1 Exporter (name. ‘i J60ress. country) ?
EXPOIatEUT (nem, Jarexte comOMtE. S8YD) GRIGINAL Ne
3 Quats yesr 4 Category rumeas
ARREE CORRNOENETE Nomero de cattgone

S Connones (memo, Kl 203resz, 20welY) EXPOAT LICENCE

Destnatane rem. aresso comosen. 3av8) . (Texttls fucts)

LICENCE D'EXPORTATION

(Produits textiles)
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| Exoartet oame, ‘i 108ress. CowRerY) 2
Es00rtatens (nam. orexss comuiste, 3ve) ORISINAL Ne
- 3 Quots y8sr JCJWW

Annee conpAgemupn Numarg de categone

§ Coasignes (name. 'ub Jediess. owniry)
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SERTIFICATE OF ORIGIN
(Textlle preducts)

CERTIFICAT O'ORIGINE

Cammunty.

Cammunauts Ccanomiaue Suropsenne.
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AUIONTS SIMUSINNTE (Ao, J0rETSR 2INCKETE. 23vs)

(Produits textties)
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PROTOCOL B

In accordance with the procedures set out in
paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the Agreement, a
quantitative limit may be fixed on 2 regional basis where
imports of a given product into any region of the Community
exceed, in relation to the amounts given in paragraph 2
of the. said Article 6, the following regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 2
Denmark 3%
Ireland 1 2
519 23.5%
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'PRCTOCOL ¢

The annual growth rate for the quantitative limits

introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined
as follows:

(a)

(v)

for products in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for a product
in category 3;

for products in categories falliing within Group II, III,

IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement between
the Parties in accordance with the consultation procedure
established in Article 14 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concluded under the Geneva Arrangement between the

Community and other third countries having a level of

trade equal to or comparable with that of Macau.
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EXCHANGE OF LETTERS

13 December 1977

Mr Trin Van-Thinh
Special Representative

Commission of the
European Communities

Manhattan Center
Avenue du Boulevard, 21
1000 - BRUXELLES

Dear ¥r Tran,

Please refer tc the Agreement between the European
Economic Community and Macau on trade in textile products
initialled between the two Parties on 13 December 1977.

Pursuant to Article 16 of the said Agreement, I should
be grateful if you would confirm that Macau shall not be
bound to suspend the issue of an expoert lizence or
certificate of origin during the period of 1 January 1978
to 31 March 1978 in a form other than that prescribed in
Article 8 of Protocol A to the said Agreement.

Yours sincerely,

(A.G.L. Campos)
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13 December 1677
Mr A.G.L. Campos
Pirector
Economic Department
MACAU

Dear Mr Campos,

I hereby confirm receipt of the following letter:

Please refer to the Agreement between the European
Economic Community and Macau on trade in textile products
-initialled between the two Parties on 13 December 1977.

Pursuant to Article 16 of the said Agreement, I
should be grateful if you would counfirm that Macau shall
not be bound to suspend the issue of an export licence or
certificate of origin during the period of 1 January 1978
to 31 March 1978 in a form other than that prescribed in
Article 8 of Protocol A to the said Agreement.”

I confirm that Macau shall not be bound to suspend
the issue of documents mentioned in the foregoing letter

during the period of 1 January 1978 to 31 Mareh 1978.

Yours sincerely,

(Tran Van-Thinh)
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EXCHANGE OF LETTERS

13 December 1977

Mr A.G.L. Campos
Director

Economic Department
MACAU

Degr Mr Campcs,

Please refer to the Agreement‘between the Eurcpean
Economic Community and Macau on trade in textile products
" initialled between the two Parties on 13 December 1977.

Pursuant to Annex II of the said Agreement, the Community
reserves the right to make adjustments, from 1 January 1979,
to the distribution between Member States of the quantitative
limits established in Annex II to the Agreement, it being
understood that in no case shall the Community level of
the limits in question be reduced. Macau shall be informed
at least six months in advance of any such adjustments.
Should it appear that such adjustments might create
difficulties in regard to the flows of trade between the
Community and Macau, consultations shall be opened promptly,
in accordance with the procedure specified in Article 14 of
the Agreement, with a view to remedying these problems.

I would be grateful if you would confirm your
agreement to the foregoing.

Yours sincerely,

(Tran Van-Thinh)
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13 December 1577

Mr Trin Van-Thinh
Special Representative

Commission of the
European Communities

Manhattan Center
Avenue du Boulevard, 21
1000 - BRUXELLES

Dear Mr Trian,
I hereby confirm receipt of the following letter:

"Please refer to the Agreement tetween the European
Economic Community and Macau on trade in textile products
initialled tetween the two Parties on 13 December 1977.

Pursuant to Annex II of the said Agreement, the Ccmmunity
reserves the right to make adjustments, frem 1 January
1579, to the distritution hetween Member States of the
quantitative limits established in Annex II tc the
Agreement, it being understocd that in no case shall the
Commmunity lavel of the limits in guestion be reduced.
Macau shall be informed at least six zmonths in advance of
any such adjustments. Should it a2ppear that such
adjustments might create difficulties in regard £o the
£lcws of “rade between the Community and Macau,
consultations shall be crened cromptly, in accordance with
the procedure specified in Article 14 of <he Agreement,
with a view to remedying these protlems.

I would be grateful if you would confirm your
agreement to the foregeing."

I confirm my agreement to the content of the feregoing
letter.

Yours sincerely,

(1A.G.L. Campos)
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DECLARATTON
concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on origin referred to in Article 2(3) of the
- Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upen criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those .

* which constitute a single complete process,

Done at Brussels,

For the European Economic Commun;ty,



